
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR GLOCK® - SUPP HEIGHT
G17/19 WHITE FRONT & WHITE SQUARE NOTCH REAR

Robust, Bright & Easy-To-Acquire in Any Light

Night Fision’s Perfect Dot night sights for Glock® pistols offer a revolutionary new
design that with brighter, more vivid, aiming dots. Like all night sights, Perfect
Dots use self-illuminating Tritium to get the "always on" glow that makes them so
effective. The difference is PDs have 30% more Tritium, so they are unusually
bright. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on ring, but rather one
made of a daylight fluorescing material that produces optimum visibility in
daylight. The result is what the Night Fision folks have dubbed the "Perfect Dot".
The Perfect Dot provides maximum visibility in both nighttime AND daylight
conditions, so when the pressure is on, you’ll locate your sights more quickly and
get them on target - fast. A new mounting system holds the Tritium vial more
securely to protect it from the ravages of unexpected knocks and dings. Front
sight is brighter than rear, encouraging instinctive "Front Sight Focus" to keep
your eyes on the target Rugged machined 4140 steel housings Matte black
Nitride finish - excellent wear- and corrosion-resistance Variety of front dot colors
& rear notch configurations to choose from (see below) Suppressor Height sights
also available Sold as front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit
standard (G17-size) / compact frame (G26-size) Glock pistols in the factory
heights, as well as Suppressor Height sights for use on Glocks fitted with sound
suppressors. A separate models is specifically for the Glock 42 / 43. Other
options: Square or U-shaped rear notch, choice of White, Orange, or Yellow
outline around front sight. Rear sight options: plain Black (no inserts), Tritium dots
(Clear) on either side of notch, or Tritium dots enhanced with White outline. Read
the listings below carefully before ordering. With so many options available, you
can fit your Glock with a night sight configuration that’s perfect for you. Another
reason why they’re called "Perfect Dot" sights!

Attributes

Name: SUPP HEIGHT G17/19 WHITE FRONT & WHITE SQUARE NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029963
Mfr. No.: GLK-004-003-WGWG
Make: Glock
Model: -
Sight Color: White/White
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 856386007405

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Perfect Dot Tritium
Nachtsichtvisiere für Glock®

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Perfect Dot Tritium Nachtsichtvisiere von Night Fision. Diese Visierungen
sind speziell für GlockPistolen entwickelt und bieten eine verbesserte Sichtbarkeit bei Nacht und Tag. Um die
Sicherheit und optimale Nutzung Ihres Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Hinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Visierung nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Feuerwaffen vertraut sind.
Halten Sie die Visierungen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Integrität der Visierung auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Anweisungen des Herstellers.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Achten Sie darauf, dass die Visierung korrekt montiert ist, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die die TritiumVials beschädigen könnten.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel, die die Oberflächenbeschichtung der
Visierung angreifen könnten.
Wenn die TritiumVials beschädigt sind oder auslaufen, verwenden Sie die Visierung nicht mehr und wenden
Sie sich an den Hersteller.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Montage der Visierung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Entfernen Sie die alte Visierung gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die Perfect Dot Visierung an die vorgesehene Stelle und sichern Sie sie mit den
mitgelieferten Schrauben.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierung, um sicherzustellen, dass sie korrekt sitzt.

Benutzung der Visierung:

Gewöhnen Sie sich an die Helligkeit und die Sichtlinie der Perfect Dot Visierung.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit mit der neuen Visierung zu verbessern.
Nutzen Sie die Vorteile der unterschiedlichen Farben und Konfigurationen, um Ihre persönliche
Präferenz zu finden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Tritium ist radioaktiv, daher sollten beschädigte TritiumVials nicht im normalen Müll entsorgt werden.
Wenden Sie sich an die zuständigen Behörden oder den Hersteller für Informationen zur sicheren Entsorgung.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung



Die Perfect Dot Tritium Nachtsichtvisiere bieten Ihnen eine verbesserte Sicht und Zielgenauigkeit. Durch die
Beachtung dieser Sicherheitshinweise stellen Sie sicher, dass Sie Ihr Produkt sicher und effektiv nutzen können.
Vielen Dank für Ihr Vertrauen in Night Fision.
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Safety Instruction Guide for Perfect Dot Tritium Night
Sights for Glock®

Introduction
Thank you for choosing Night Fision’s Perfect Dot Tritium Night Sights for your Glock® pistol. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use and installation of your night sights. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer’s instructions.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Keep the night sights away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your sights for any signs of damage or wear.
If you notice any issues, do not use the product; contact the manufacturer for support.
Report any unsafe conditions or incidents involving the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the night sights.
Avoid exposing the night sights to extreme temperatures or harsh chemicals that may damage the Tritium vial.
Do not attempt to disassemble or modify the night sights, as this may compromise their safety and
effectiveness.
Be aware that the brightness of the Tritium may diminish over time. Regularly check for visibility.
If the Tritium vial becomes damaged or leaks, stop using the product immediately and follow disposal
instructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Tools Required: Ensure you have the appropriate tools for installation, such as a sight pusher or a hammer
and brass punch.
Remove the Slide: Unload your Glock® pistol and remove the slide from the frame.
Remove Existing Sights: Use the sight pusher or hammer and punch to carefully remove the existing sights
from the slide.
Install New Night Sights:

Align the front sight with the designated slot on the slide and press it into place.
Repeat the process for the rear sight, ensuring it is aligned correctly.

Secure the Sights: Ensure that both sights are firmly in place and do not wobble.
Reassemble the Firearm: Once the sights are installed, reattach the slide to the frame of the pistol.

Usage Instructions

Aiming: Use the brighter front sight for better focus and alignment on your target.
Visibility: The Tritium will provide illumination in lowlight conditions. Ensure the sights are visible before use.
Practice: Familiarize yourself with the sight picture and practice aiming in various lighting conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the night sights in accordance with local regulations for hazardous materials.
If the Tritium vial is damaged, do not throw it away in regular trash. Contact local authorities for guidance on
safe disposal methods.

Contact Information for Further Support



For further assistance, please refer to the manufacturer's website or customer service. They can provide additional
support, including handling safety inquiries and product recalls.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Perfect Dot Tritium Night Sights for Glock®.
Thank you for your attention to safety, and enjoy your enhanced shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor
para las Miras Nocturnas Perfect Dot de Night Fision
para Glock®

Introducción
Las miras nocturnas Perfect Dot de Night Fision están diseñadas para mejorar tu experiencia de puntería en
condiciones de poca luz. Sin embargo, es esencial seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro
y efectivo del producto. Esta guía proporciona información importante sobre el uso seguro de las miras nocturnas,
así como instrucciones sobre su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses las miras si están dañadas o si el Tritium está comprometido.
Utiliza las miras únicamente en pistolas Glock® compatibles.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Nunca apunte el arma hacia algo que no tenga la intención de disparar.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar las miras.
No intentes modificar las miras de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y eficacia.
Usa protección ocular adecuada al disparar.
Mantén un entorno seguro y controlado al usar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas, como un destornillador y un
punzón, para la instalación.
Preparación del arma: Verifica que el arma esté descargada y limpia.
Retira la mira antigua: Si es necesario, utiliza un punzón para quitar la mira existente de la pistola.
Coloca la nueva mira: Alinea la mira Perfect Dot con el soporte de la pistola y presiona firmemente en su
lugar.
Ajuste: Si es necesario, ajusta la mira para asegurarte de que esté alineada correctamente.

Uso

Enciende el Tritium: Las miras Perfect Dot están diseñadas para proporcionar visibilidad en condiciones de
poca luz. No es necesario realizar ninguna acción para activar el Tritium, ya que se ilumina automáticamente.
Focaliza en la mira delantera: Al disparar, concéntrate en la mira delantera para mejorar la precisión.
Ajusta según sea necesario: Si sientes que la alineación no es correcta, ajusta la mira según las instrucciones
del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Las miras nocturnas Perfect Dot contienen Tritium, un material radiactivo. No debes desecharlas en la basura
común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos que contienen Tritium.
Lleva el producto a un centro de reciclaje o eliminación de residuos peligrosos autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre la seguridad del producto, actualizaciones de retiros o cualquier consulta
relacionada, consulta el sitio web del fabricante o las autoridades locales.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de las ventajas de las miras
nocturnas Perfect Dot de Night Fision de manera segura y efectiva.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Mire Notturne
Perfect Dot di Night Fision per Glock

Introduzione
Le mire notturne Perfect Dot di Night Fision sono progettate per offrire prestazioni ottimali in condizioni di scarsa
illuminazione. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente le mire per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo su pistole Glock compatibili.
Seguire le istruzioni di installazione fornite per garantire una corretta montatura.
Non forzare le mire in posizione; ciò potrebbe danneggiare il prodotto o la pistola.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità elevata o temperature estreme.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che la pistola sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, come un cacciavite appropriato.

Installazione delle Mire

Rimuovi le mire originali dalla pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona le mire Perfect Dot sulla pistola, assicurandoti che siano allineate correttamente.
Fissa le mire in posizione utilizzando le viti fornite, senza stringere eccessivamente.

Uso delle Mire

Quando si mira, concentrati sulla mira anteriore per una migliore acquisizione del bersaglio.
In condizioni di scarsa illuminazione, osserva il bagliore del Tritium per allineare rapidamente il tuo
obiettivo.
Pratica regolarmente per familiarizzare con la nuova configurazione delle mire.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti.
Non gettare le mire nel normale rifiuto domestico.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta rifiuti per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni per ulteriore supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso delle mire notturne Perfect Dot di Night Fision, contatta il punto di
assistenza dell'UE per ricevere supporto.

Assicurati di seguire queste linee guida per garantire la tua sicurezza e quella degli altri mentre utilizzi le mire
notturne Perfect Dot.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Nocnych Celowników
Perfect Dot Tritium dla Pistoletów Glock®

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup nocnych celowników Perfect Dot Tritium od Night Fision. Nasze celowniki zapewniają
doskonałą widoczność zarówno w warunkach nocnych, jak i dziennych. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa i instrukcjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi swojego pistoletu Glock.
Nocne celowniki Perfect Dot są przeznaczone do użytku tylko z pistoletami Glock. Używanie ich z innymi
modelami może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia. W przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj celowników i skontaktuj się z producentem.
Używaj celowników w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Unikaj narażania celowników na ekstremalne temperatury, wilgoć oraz substancje chemiczne, które mogą
uszkodzić ich strukturę.
Nie próbuj samodzielnie modyfikować ani naprawiać celowników. Wszelkie modyfikacje mogą wpłynąć na ich
wydajność i bezpieczeństwo.
Jeśli celowniki nie działają prawidłowo, natychmiast przestań ich używać i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji celowników.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby prawidłowo zamontować celowniki na pistolecie zgodnie z instrukcją
obsługi.
Sprawdź, czy celowniki są dobrze zamocowane i nie mają luzów.

Użytkowanie:

Przy celowaniu zawsze skupiaj się na celowniku przednim, aby uzyskać lepszą precyzję.
Regularnie ćwicz strzelanie w różnych warunkach oświetleniowych, aby przyzwyczaić się do działania
celowników.
Zawsze zachowuj bezpieczeństwo podczas korzystania z pistoletu, przestrzegając zasad
bezpieczeństwa strzeleckiego.

Instrukcje Utylizacji
Nocne celowniki Perfect Dot Tritium należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj celowników do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
odpadami, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celowników, prosimy o kontakt z
producentem lub autoryzowanym sprzedawcą.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie nocnych
celowników Perfect Dot Tritium. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, zarówno dla Ciebie, jak i innych
użytkowników.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÖR GLOCK®

Introduktion
Tack för att du valt Night Fisions Perfect Dot Tritium Night Sights för din Glock®. Dessa sikten är designade för att
förbättra din siktnoggrannhet i både natt och dagsljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet sikten för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Sikten är avsedda för användning på Glock®pistoler. Använd dem inte på andra typer av vapen.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även när det är avsäkrat.
Var medveten om omgivningen och potentiella risker när du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Verktyg som behövs: Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, inklusive en skruvmejsel och
eventuell monteringsutrustning som medföljer.
Avlägsna gamla sikten: Om du byter ut gamla sikten, ta bort dem försiktigt. Följ tillverkarens anvisningar för
att undvika skador.
Installera framsiktet: Placera framsiktet på den angivna platsen och se till att det sitter ordentligt.
Installera baksiktet: Följ samma process för att installera baksiktet. Kontrollera att det är i linje med
framsiktet.
Slutlig kontroll: Kontrollera att båda sikten är korrekt monterade och justerade innan du använder vapnet.

Användning

Rikta alltid vapnet mot ett säkert mål.
Använd siktena för att förbättra din träffsäkerhet under skjutning.
Öva regelbundet för att bli bekväm med siktenas funktionalitet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara delar av produkten enligt lokala föreskrifter för
avfallshantering.
Använd återvinningsstationer för metall och plast när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Night Fisions Perfect Dot Tritium Night Sights
på rätt sätt kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse.
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Návod k bezpečnému používání nočních mířidel
Perfect Dot Tritium pro Glock

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali noční mířidla Perfect Dot od Night Fision pro vaši pistoli Glock. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku, aby se zajistilo jeho správné a
bezpečné používání. Všechny pokyny jsou v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že mířidla jsou správně nainstalována a zajištěna.
Mířidla jsou určena pouze pro pistole Glock a neměla by být používána s jinými typy zbraní.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony týkající se používání zbraní.
Zkontrolujte, zda mířidla nejsou poškozena nebo opotřebována, než je použijete.
Udržujte mířidla a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla čistá a bez nečistot.
Vyhněte se nadměrnému nárazu nebo nárazům na mířidla, což může poškodit Tritium vložku.
Při střelbě v noci nebo za slabého osvětlení se ujistěte, že máte správný grip a stabilní postoj.
Pokud se mířidla rozbijí nebo přestanou fungovat, přestaňte je používat a kontaktujte prodejce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:

Před instalací zajistěte, aby byla zbraň zcela vybitá.
Pomocí vhodného nástroje odstraňte stávající mířidla.
Nainstalujte přední a zadní mířidlo podle pokynů výrobce, zajistěte je a zkontrolujte, zda jsou pevně
uchycena.
Ujistěte se, že mířidla jsou správně zarovnána pro optimální přesnost.

Používání mířidel:

Při střelbě se soustřeďte na přední mířidlo a mějte oči na cíli.
Upravte úhel pohledu podle potřeby pro maximální viditelnost.
Při použití mířidel v denních podmínkách se ujistěte, že máte správné osvětlení pro optimální
viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že mířidla dosáhnou konce své životnosti nebo jsou poškozena, likvidujte je v souladu s místními
předpisy o odpadech.
Nenechávejte poškozené nebo nefunkční mířidla v dosahu dětí nebo domácích zvířat.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pokud máte podezření na nebezpečný produkt, obraťte se
na svého prodejce nebo na příslušné orgány ve vaší zemi. Vždy se informujte o aktuálních bezpečnostních
upozorněních a možnostech výměny výrobku.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši odpovědnost při používání nočních mířidel Perfect Dot
Tritium. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


